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1. Перечень компетенций с указанием этапов их формирования в процессе 

освоения ОПОП 

 

В результате изучения дисциплины «Иностранный язык в профессиональ-

ной деятельности» (немецкий) обучающиеся, в соответствии с ФГОС ВО по 

направлению подготовки 27.04.02 Управление качеством, утвержденного прика-

зом Министерства образования и науки РФ от 11 августа 2020 г. № 947, форми-

руют следующую компетенцию, указанную в таблице 1.  
Таблица 1 

Формирование компетенций в процессе изучения дисциплины  

«Иностранный язык в профессиональной деятельности» (немецкий) 

 

Компетенция Индикаторы 

достижения 

компетенций 

Этапы 

формиро-

вания 

компетенци

и в процессе 

освоения 

ОПОП (год)
 

Виды 

занятий 

для 

формирова

ния 

компетенц

ии 

Оценочные 

средства для 

оценки уровня 

сформированност

и компетенции 

Код Наименование  

1 2 3 4 5 6 

УК-4 «Способен 

применять 

современные 

коммуникатив-

ные техно-

логии, в том 

числе на 

иностранном 

(ых) языке(ах), 

для академи-

ческого и про-

фессионального 

взаимодей-

ствия» 

УК-4.1 

Осуществляет 

академическое и 

профессиональное 

взаимодействие, в 

том числе на 

иностранном языке 

1 практическ

ие занятия 

Тестовые задания 

Собеседование 

Контрольная 

работа 

УК-4.2 Составляет 

типовую деловую 

документацию для 

академических и 

профессиональных 

целей на ино-

странном языке, 

представляет ре-

зультаты исследо-

вательской и про-

ектной деятель-

ности на различ-

ных публичных 

мероприятиях на 

иностранном языке 

1 практическ

ие занятия 

Тестовые задания 

Собеседование 

Контрольная 

работа 

Примечание: 

 Компетенция УК-4 – также формируется в ходе освоения дисциплины: русский язык в 

деловой и научной коммуникации, включая государственную итоговую аттестацию. 

 

2. Описание показателей и критериев оценивания компетенций  

на различных этапах их формирования, описание шкал оценивания 

 

Перечень оценочных материалов 
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Таблица 2 

№ 

п/п 

Наименование 

оценочного 

материала 

Краткая характеристика оценочного 

материала 

Представление 

оценочного 

средства в ОМ 

1 контрольная 

работа 

средство проверки умений применять 

полученные знания для решения задач 

определенного типа по разделу или 

нескольким разделам 

комплект заданий 

по вариантам 

2 тестирование метод, который позволяет выявить уровень 

знаний, умений и навыков, способностей и 

других качеств личности, а также их 

соответствие определенным нормам путем 

анализа способов выполнения 

обучающимися ряда специальных заданий 

банк тестовых 

заданий 

3 собеседование 

(устный опрос) 

средство контроля, организованное как 

специальная беседа педагогического 

работника с обучающимся на темы, 

связанные с изучаемой дисциплиной и 

рассчитанной на выяснение объема знаний 

обучающегося по определенному разделу, 

теме, проблеме и т.п. в ходе контактной 

работы 

вопросы по темам 

дисциплины: 

- перечень 

вопросов для 

устного опроса, 

- задания для 

самостоятельной 

работы 

 

Программа оценивания контролируемой дисциплины 

«Иностранный язык в профессиональной деятельности» (немецкий) 
Таблица 3 

№ 

п/п 

Контролируемые разделы  

(темы дисциплины) 

Код кон-

тролируе-

мой ком-

петенции 

(или ее 

 части) 

Наименование  

оценочного  

средства 

1 2 3 4 

1. 

Lebenslauf. Активный словарный минимум 

Названия профессий, профессиональные 

характеристики. Сложное прошедшее время 

действительного залога. Текст: Lebensetappen eines 

Studenten. Qualität. Придаточные предложения. 

Понятие качества. Повелительное наклонение. 

Qualitätsmanagement. Зависимый инфинитив. 

Управление качеством. Цели менеджмента 

качества. Настоящее время страдательного залога. 

УК-4 Устный опрос 

2. 

Struktur und Regelkreis des 

Qualitätsmanagements. Структура и сфера 

регулирования управления качеством. Простое 

прошедшее время страдательного залога 

(Präteritum Passiv). Qualitätsbeauftragter 

(Qualitätsmanager). Употребление модального 

глагола sollen в сослагательном наклонении. 

Steigerungsstufen von Adjektiven und Adverbien. 

УК-4 
Устный опрос  

Контрольная работа 

3. 
Auditor. Функции, образование аудитора. Пассив 

состояния. Мое направление подготовки – 
УК-4 Устный опрос 
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управление качеством. Wissenschaftliche 

Konferenz. Речевые средства по теме: устойчивые 

выражения, синонимы. Управление глаголами. 

Подготовка к конференции. Интервью с 

иностранным участником конгресса. 

4. 

Internationale wissenschaftliche Zusammenarbeit. 

Движущая сила прогресса. Способы 

словообразования профессиональных 

терминов.искурсивные средства для обмена 

мнениями. Изучающее чтение. Аннотация. 

Речевые средства, необходимые для научной 

дискуссии. Просмотровое чтение. Реферирование. 

УК-4 Устный опрос 

5. 

Wissenschaftliche Probleme im Bereich meiner 

Fachrichtung. Распространенное определение. 

Модальные конструкции с инфинитивом. 

Обсуждение научных открытий по направлению 

подготовки. Инновационные перспективы в 

сфере организационно-управленческих систем. 

УК-4 

Устный опрос. 

Контрольная работа 

Тестовые задания 

 

2. Описание показателей и критериев оценивания компетенций по 

дисциплине «Иностранный язык в профессиональной деятельности» 

(немецкий) на различных этапах их формирования, описание шкал 

оценивания 
Таблица 4 

Код 

компетен

ции, 

этапы 

освоения 

компетен

ции 

Индикаторы 

достижения 

компетенци

й 

Показатели и критерии оценивания результатов обучения 

ниже 

порогового 

уровня 

(неудовлетвори

тельно) 

пороговый 

уровень 

(удовлетво

рительно) 

продвинутый 

уровень 

(хорошо) 

высокий уровень 

(отлично) 

1 2 3 4 5 6 

УК-4, 

1 год 

УК-4.1 

Осуществля

ет 

академическ

ое и 

профессиона

льное 

взаимодейст

вие, в том 

числе на 

иностранном 

языке 

обучающийся 

не знает 

значительной 

части 

программного 

материала: 

лексики 

профессиональ

ного характера; 

и грамматичес-

ких структур, 

обеспечивающ

их коммуника-

цию професси-

ональной и 

академической 

направленност

и; плохо 

ориентируется 

обучающи

йся 

демонстри

рует 

знание 

только 

основной 

части но не 

знает 

деталей, 

допускает 

неточности 

в 

формулиро

вках, 

нарушает 

логическу

ю 

последоват

обучающийся 

демонстрирует 

знание лексики 

профессиональ

ного характера; 

грамматически

х структур, 

обеспечивающ

ие коммуника-

цию професси-

ональной и 

академической 

направленност

и, не допускает 

существенных 

неточностей, 

наличие 

отдельных 

лексико-

обучающийся 

демонстрирует 

знание лексики 

профессионально

го характера; 

грамматических 

структур, 

обеспечивающих 

коммуникацию 

профессионально

й и 

академической 

направленности, 

практическое 

применение 

материала, 

исчерпывающе и 

последовательно, 

четко и логично 



6 

 

в материале, не 

знает практику 

применения 

материала, 

допускает 

существенные 

ошибки 

ельность в 

изложении 

программн

ого 

материала 

грамматически

х ошибок не 

ведет к 

искажению 

смысла 

высказывания 

излагает 

материал, хорошо 

ориентируется в 

материале, не 

затрудняется с 

ответом при 

видоизменении 

заданий 

УК-4.2 

Составляет 

типовую 

деловую 

документаци

ю для 

академическ

их и 

профессиона

льных целей 

на 

иностранном 

языке, 

представляе

т результаты 

исследовате

льской и 

проектной 

деятельност

и на 

различных 

публичных 

мероприятия

х на 

иностранном 

языке 

не умеет 

строить 

высказывание с 

соблюдением 

лексико-

грамматически

х правил при 

публичном 

выступлении; 

не владеет 

навыком 

анализа и 

дальнейшей 

интерпретации 

материала 

профессиональ

ного и 

академическог

о характера 

(деловой 

корреспонденц

ии, 

документов; 

сведений 

персонального 

характера, 

инструкций и 

т.д.). 

умеет 

подобрать 

материал 

нужной 

тематики, 

но не умеет 

его анали-

зировать и 

грамотно 

представля

ть; допус-

кает ошиб-

ки в обра-

ботке и 

составлени

и деловой 

корреспонд

енции; 

демонстри

рует 

частично 

сформиров

анные 

навыки 

публичных 

выступлен

ий. 

 умеет 

практически 

без серьезных 

ошибок 

работать с 

деловой 

корреспонденц

ией; владеет 

навыком 

обработки 

деловой 

корреспонденц

ии на 

иностранном 

языке; 

уверенно 

представляет 

результаты 

исследований 

на публичных 

мероприятиях. 

знает лексические 

и грамматические 

правила 

оформления 

деловой 

документации; 

умеет вести 

деловую 

переписку, 

составлять 

резюме, бизнес-

планы; 

представлять 

результаты 

исследований в 

разных форматах 

(таблицы, схемы, 

диаграммы, 

презентации и 

др.); владеет 

навыком 

публичных 

выступлений 

 

3. Типовые контрольные задания или иные материалы, необходимые для 

оценки знаний, умений, навыков и (или) опыта деятельности,  

характеризующих этапы формирования компетенций в процессе освоения 

образовательной программы 

 

3.1 Контрольные работы 

 

Контрольные работы рассматриваются как текущие контроли по итогам 

изучения нескольких разделов дисциплины. Тематика контрольных работ уста-

навливается в соответствии с рабочей программой дисциплины. Контрольные ра-

боты проводятся с целью оценки уровня знаний и умений применять полученные 

знания. Каждая контрольная работа предусматривает два варианта заданий. 
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Контрольная работа №1 Вариант 1 

 

1. Образуйте сложноподчиненные предложения и переведите их:  

 

1. Sie arbeitet. (obwohl) Sie ist krank. 

2. Ich rufe Dich an. (sobald) Ich bin fertig. 

 

2. Напишите предложения упражнения 1 в сложном прошедшем време-

ни действительного залога. 

 

3. Объедините оба предложения подходящим союзом weil или da и пере-

ведите их: 

 

1. Die Firma bestätigt den Auftrad nicht. Die Preise sind stark gestiegen. 

2. Wir sorgen für den Transportweg. Wir haben hier groβe Erfahrungen. 

3. Der Kunde anulliert den Vertrag. Die Lieferdaten werden nicht eingehalten. 

 

4. Прочитайте отрывок из текста и дайте определение понятию 

«Arbeitskultur»  на русском языке:  

 

 Der Begriff Arbeitskultur umfasst die verschiedenen Gesichtspunkt des 

Arbeitsverhalten in Form von Lebensformen und Einstellungen sowie in industriell-

kapitalistischen Gesellschaften die Reaktionen auf die Anforderungen der Arbeit. Die 

überhöhten Einstellungen, Normen und Werte eines Kollektivs oder eines Subjekts auf 

Arbeit als gesellschaftlichen Wert (Arbeitsethik), auf den Begriff von Leistung 

(Leistungsgesellschaft) und auf das Arbeitsverhalten, die sich mit den Merkmalen eines 

Kults beschreiben lassen, werden als Arbeitskult bezeichnet. 

 

5. Преобразуйте Aktiv в Passiv: 

 

1. Man schaltet den Fernseher ein (aus). 

2. Man kauft die Zeitungen in den Kiosken. 

3. Man unterbricht den Spielfilm. 

 

6. Употребите предлоги von или durch: 

 

1. Die Aufgabe wird (von/durch) der Lehrerin geprüft. 

2. Der Redner wurde (von/durch) den Beifall unterbrochen. 

3. Das Buch wird (von/durch) den Kindern gern gelesen. 

 

7. Ответьте на вопросы, употребив Passiv: 

 

1. Warum kommen Sie nicht zur Party? (einladen) 

2. Warum tanzt du nicht? (auffordern) 

3. Warum bist du so lustig? (loben) 
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Контрольная работа №2 Вариант 1 

 

1. Прочитайте текст и разделите его на логические части, озаглавьте эти ча-

сти:  

Auditor  

Ein Auditor (von lateinisch audire hören, vernehmen, zuhören, verhören) ist eine 

Person, die ein Audit durchführt und dabei durch Befragen, Beobachten, Zuhören über-

prüft, wie sich eine Person oder Organisation entwickelt und ob Vorgaben eingehalten 

werden.  

Der Auditor überprüft regelmäßig das Managementsystem in Wirtschaftsun-

ternehmen, Verwaltungen und Organisationen.  

Der interne Auditor prüft im Auftrag der Geschäftsleitung in internen Audits die 

Entwicklung des Qualitätsmanagements in Abteilungen und Filialen eines Unterneh-

mens durch System- und Prozessaudits ebenso wie Lieferanten durch Lieferantenaudits. 

Eng mit dem Qualitätsmanagement zusammenarbeitend, ist sein Vorgesetzter der Quali-

tätsmanagementbeauftragter (QMB). In kleineren und mittleren Firmen führt dieser 

selbst einige bis alle internen Audits durch.  

Der externe Auditor ist von der zu untersuchenden Firma unabhängig und über-

prüft im Auftrag einer Zertifizierungsgesellschaft im Rahmen der fortlaufenden Zer-

tifizierung regelmäßig, meist jährlich, den aktuellen Stand des Managementsystems. 

Dabei werden das gesamte Managementsystem, wichtige zentrale und stichpunktartig 

einzelne weitere Prozesse untersucht. Bei positivem Resultat wird eine Erstzertifizier-

ung erteilt bzw. die Aufrechterhaltung des Zertifikats bestätigt.  

Eingesetzt wird der externe Auditor in jener Branche, in der er der Zertifizier-

ungsgesellschaft nachzuweisende, fundierte fachliche Erfahrung besitzt.  

Die Ausbildung von Auditoren im Qualitäts- und wird von vielen Management-

systemen übernommen. Für die verschiedenen Managementsysteme und Audittypen 

gibt es zahlreiche Anbieter zur Ausbildung interner und externer Auditoren.  

Die Ausbildung interner Auditoren wird oft als sogenannte Inhouse-Schulung 

durchgeführt; der Ausbilder geht in das Unternehmen und schult dort die vorgesehenen 

Mitarbeiter. Dabei kann auf die Anforderungen des Unternehmens besonders einge-

gangen und anhand von Praxisbeispielen des eigenen Unternehmens unterwiesen 

werden. Die Ausbildung wird mit einer Prüfung abgeschlossen.  

Externe Auditoren werden an zertifizierten Ausbildungsstätten ausgebildet. Als 

Vorqualifikation gilt die bestandene Prüfung zum QMB. Nach Beendigung des Kurses 

ist für den Teilnehmer eine schriftliche Prüfung verpflichtend, um ein das Logo des 

Deutschen Akkreditierungsrates (DAR) oder der Nachfolgeorganisation Deutsche 

Akkreditierungsstelle (DAkkS) aufweisendes Zertifikat zu erlangen.  

Um für eine Zertifizierungsgesellschaft als Auditor tätig werden zu dürfen, muss 

der Prüfling weitere Kriterien erfüllen. Zuerst muss er eine bestimmte Anzahl an Perso-

nentagen als „Beobachter“ einen erfahrenen Auditor beobachten, danach wiederum eine 

bestimmte Anzahl an Personentagen selbst unter Aufsicht eines erfahrenen Auditors au-

ditieren. Erst wenn diese Zeiten innerhalb einer bestimmten Frist erbracht wurden und 

der angehende Auditor eine positive Beurteilung des erfahrenen Auditors erhalten hat, 

ist es möglich, die Zulassung als Auditor zu erlangen. Hierzu sind sowohl die Ergebnis-
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se der schriftlichen Prüfung, als auch das Auditlog und die Beurteilung bei der zustän-

digen Stelle einzureichen.  

 

2. Ответьте по-русски на вопросы к тексту:  

 

1. Wie heisst der Text?  

2. In wieviel logische Teile kann man ihn gliedern?  

3. Worum geht es im ersten Teil?  

4. Was erörtert der zweite / der letzte Teil?  

5. Für wen kann der Text interessant sein? 
 

3. Задайте вопросы к выделенным частям предложений: 

 

1. Die Tagesordnung wird von den Konferenzteilnehmern gebilligt.  

2. Auf der Tagesordnung stehen Vorträge bekannter Wissenschaftler. 

3. Der Vorsitzende erteilt dem Referenten das Wort. 

4. Die Wissenschaftler berichten in ihren Vorträgen über ihre Forschungsergebnisse. 

 

3.2 Тестовые задания 

 

По дисциплине «Иностранный язык в профессиональной деятельности» 

(немецкий) предусмотрено проведение письменного тестирования. 

Письменное тестирование рассматривается как выходной контроль, 

результаты тестирования учитываются при проведении промежуточной 

аттестации. Каждый вид контроля представлен в 15 вариантах по 20 заданий. 

 

Тестовое задание для выходного контроля 

Вариант 1 

 

1. Существительное der Lebenslauf имеет значение: 

а) дорога жизни в) биография с) план жизни 

 

2. Словосочетание die Qualifikationsarbeit zu dem Thema имеет значение: 

а) работа по квалификации на тему в) квалификационная работа по теме с) работа 

по теме квалификации 

 

3. Предложение Er veröffentlicht seinen Artikel in einer Fachzeitschrift. 

переводится: 

а) Он опубликовал свою статью в профильном журнале. 

в) Он публикует свою статью в профильном журнале. 

с) Он будет публиковать свою статью в профильном журнале. 

 

4. Предложение Nach Abschluss der Universität habe ich als Ingenieur an einem 

Forschungsinstitut gearbeitet. переводится:  
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а) После окончания университета я работал инженером в исследовательском 

институте. 

b)  После окончания университета я буду работать инженером в 

исследовательском институте. 

с) После окончания университета я работаю инженером в исследовательском 

институте. 

 

5. В предложении Ein Stellengesuch ist eine Anzeige in der Zeitung oder im Internet, 

mit der eine Privatperson eine Arbeitsstelle sucht. выделенное слово имеет 

значение: а) объявление в) сообщение с) уведомление 

6. GmbH соответствует в русском языке: 

а) ООО в) АО с) ИП 

7. Auf dem Programm stehen viele wichtige Fragen. Синонимом к выделенному 

слову является: 

а) Auf der Tagesordnung в)  Auf dem Plan  c) Auf der Liste 

8. Der junge Fachmann beteiligt sich am Erfahrungsaustausch. Вопросом к 

выделенному слову является: 

a) wozu b) woran c) worin 

9. Выражению "печатать на компьютере" соответствует: 

 a) auf dem Computer tippen b) mit dem Computer schreiben c)  mit dem Computer 

drucken 

10. Верная последовательность в деловом письме: 

а) Anschrift  Anfrage Anrede в) Anrede Anschrift Anfrage с) Anfrage Anrede Anschrift 

11. Als Eigenverantwortung bezeichnet man die Fähigkeit und die Bereitschaft, für 

das eigene Handeln, Reden und Unterlassen Verantwortung zu tragen. Это  

определение к понятию:  

а) Flexibilität в)  Zuverlässigkeit с) Selbstständigkeit 

12.  Какая компетенция не является составляющей berufliche 

Handlungskompetenz: 

а)    Fachkompetenz в)   Sozialkompetenz с) Sprachkompetenz  

13. Что не входит в сферу деятельности инженера (berufliche Tätigkeit des 

Ingenieurs) 

а) der Entwurf beziehungsweise die Konstruktion des Produkts в) Kontaktpersonen 

zwischen den verkaufenden Zulieferfirmen und den Endproduktherstellern с) die 

Anwendung von Wissenschaft und Technik auf lebende Organismen 

14. Das @-Zeichen читается как: а)  at  в) ott с) ass 

15."der Begriff der betriebswirtschaftlichen Organisationstheorie,  beschreibt die 

Entstehung, Entwicklung und den Einfluss kultureller Aspekte innerhalb von 

Organisationen"  является определение понятия:  

а) Unternehmenskultur в) Managementkultur с) Lebenskultur 

16. Выражение переводится: 

einen Kongreβ feierlich eröffnen  Ответ: __________________________ 

17. Выражение переводится: 

im Namen des Vorsitzenden    Ответ: __________________________ 

18. Выражение переводится: 
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Aufmerksamkeit schenken D    Ответ: __________________________ 

19. Выражение переводится: 

Meinung äuβern zu D    Ответ: __________________________ 

20. Выражение переводится: 

Zustimmung finden    

Ответ: __________________________ 

 

3.3 Промежуточная аттестация  

В соответствии с учебным планом по направлению подготовки 27.04.02 

Управление качеством по дисциплине «Иностранный язык в профессиональной 

деятельности» (немецкий) в качестве промежуточной аттестации предусмотрен 

экзамен. 

Промежуточная аттестация (экзамен) проводится в два этапа:  

1. письменный: в форме лексико-грамматического теста,  

2. устный: который включает в себя следующие два задания:  

 2.1. реферативный перевод и чтение отрывка, 

 2.2. собеседование по теме монологического высказывания 
 

Вопросы, выносимые на экзамен 

1. Сложное прошедшее время действительного залога. 

2. Придаточные предложения.  

3. Повелительное наклонение. 

4. Зависимый инфинитив. 

5. Настоящее время страдательного залога. 

6. Простое прошедшее время страдательного залога (Präteritum Passiv)  

7. Пассив состояния.  

8. Способы словообразования профессиональных терминов. 

9. Аннотация.  

10. Реферирование.  

11. Распространенное определение. 

12. Модальные конструкции с инфинитивом. 

13. Употребление модального глагола sollen в сослагательном 

наклонении.  

14. Степени сравнения прилагательных и наречий. 

15. Управление глаголами.  

16. В исследовательском институте.  

17. Подготовка к конференции.  

18. Интервью с иностранным участником конгресса. 

19. Движущая сила прогресса. 

20. Дискурсивные средства для обмена мнениями.  

21. Изучающее чтение.  

22. Речевые средства, необходимые для научной дискуссии.  

23. Просмотровое чтение.  
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Тематика вопросов для устного собеседования 

1. Биография. Этапы жизни студента. 

2. Названия профессий, профессиональные характеристики.  

3. Понятие качества.  

4. Управение качеством. Цели менеджмента качества.  

5. Структура и сфера регулирования управления качеством.  

6. Менеджер качества. Функции, образование аудитора.  

7. Мое направление подготовки – управление качеством. 

8. Научная конференция. Речевые средства по теме: устойчивые 

выражения, синонимы.  

9. Международное научное сотрудничество.  

10. Научные проблемы в моей профессиональной сфере.  

11. Обсуждение научных открытий по направлению подготовки.  

12. Инновационные перспективы в сфере организационно-управленческих 

систем. 
Таблица 6 

Образец экзаменационного билета 

Министерство сельского хозяйства Российской Федерации 

Федеральное государственное бюджетное образовательное учреждение высшего 

образования 

«Саратовский государственный аграрный университет имени Н.И.Вавилова» 

 

Кафедра «Иностранные языки и культура речи» 

ЭКЗАМЕНАЦИОННЫЙ БИЛЕТ № 1 

по дисциплине «Иностранный язык в профессиональной деятельности» 

(немецкий) 
1. Лексико-грамматический тест. 

2. Чтение иноязычного текста «Einen Job bekommen» и передача его содержания на 

русском языке.                  

3. Беседа на иностранном языке по теме «Die Besonderheiten meines Berufes». 

 

Зав.кафедрой                                                                                                Дата     

«Иностранные языки и культура речи»                                      

 

4. Методические материалы, определяющие процедуры оценивания знаний, 

умений, навыков и (или) опыта деятельности,  

характеризующих этапы формирования компетенций 

4.1 Процедуры оценивания знаний, умений, навыков  

и (или) опыта деятельности 

Контроль результатов обучения, этапов и уровня формирования 

компетенций по дисциплине «Иностранный язык в профессиональной 

деятельности» (немецкий) осуществляется через проведение текущего, выходного 

контроля и контроля самостоятельной работы. 

Формы текущего, промежуточного, итогового контроля и контрольных 

заданий для текущего контроля разрабатываются кафедрой исходя из специфики 

дисциплины, и утверждаются на заседании кафедры. 
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4.2 Критерии оценки знаний, умений, навыков и (или) опыта деятельности, 

характеризующих этапы формирования компетенций в процессе освоения 

образовательной программы 

Описание шкалы оценивания достижения компетенций по дисциплине при-

ведено в таблице 7. 
 Таблица 7 

Уровень 

освоения 

компе-

тенции 

Отметка по пя-

тибалльной си-

стеме (проме-

жуточная атте-

стация) 

Описание 

высокий «отлично» 

Обучающийся обнаружил всестороннее, систематическое и глу-

бокое знание учебного материала, умеет свободно выполнять 

задания, предусмотренные программой, усвоил основную лите-

ратуру и знаком с дополнительной литературой, рекомендован-

ной программой. Как правило, обучающийся проявляет творче-

ские способности в понимании, изложении и использовании ма-

териала 

базовый «хоршо» 

Обучающийся обнаружил полное знание учебного материала, 

успешно выполняет предусмотренные в программе задания, 

усвоил основную литературу, рекомендованную в программе 

порого-

вый 

«удовлетвори-

тельно» 

Обучающийся обнаружил знания основного учебного  материала 

в объеме, необходимом для дальнейшей учебы и предстоящей 

работы по профессии, справляется с выполнением практических 

заданий, предусмотренных программой, знаком с основной ли-

тературой, рекомендованной программой, допустил погрешно-

сти в ответе на экзамене и при выполнении экзаменационных 

заданий, но обладает необходимыми знаниями для их устране-

ния под руководством преподавателя 

– 
«неудовлетво-

рительно» 

Обучающийся обнаружил пробелы в знаниях основного учебно-

го материала, допустил принципиальные ошибки в выполнении 

предусмотренных программой практических заданий, не может 

продолжить обучение или приступить к профессиональной дея-

тельности по окончании образовательной организации без до-

полнительных занятий  

 

4.2.1. Критерий оценки устного ответа при текущем контроле и 

промежуточной аттестации 

При ответе на вопрос обучающийся демонстрирует:  

знания: лексики профессионального характера; грамматических структур, 

обеспечивающих коммуникацию профессиональной и академической 

направленности; 

умения: общаться в устной и письменной формах в ситуациях 

академического и профессионального взаимодействия, применяя современные 

коммуникационные технологии;  

владение навыками: использования современных коммуникативных 

технологий на иностранном (немецком) языке в академической и 

профессиональной коммуникации. 
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Таблица 8 

Критерий оценки  
о
т
л

и
ч

н
о

 
обучающийся демонстрирует: 

- знание материала (лексики профессионального характера; грамматических структур, 

обеспечивающих коммуникацию профессиональной и академической направленно-

сти), практики применения материала, исчерпывающе и последовательно, четко и ло-

гично излагает материал, хорошо ориентируется в материале, не затрудняется с отве-

том при видоизменении заданий; 

- умение общаться в устной и письменной формах в ситуациях академического и про-

фессионального взаимодействия, применяя современные коммуникационные техноло-

гии; соблюдать очередность при обмене репликами; давать аргументированные и раз-

вернутые ответы на вопросы собеседника; поддерживать беседу, а также восстанавли-

вать ее в случае сбоя (переспрос, уточнение); используя современные методы и пока-

затели такой оценки; 

- успешное и системное владение навыками использования современных коммуника-

тивных технологий на иностранном (немецком) языке в академической и профессио-

нальной коммуникации 

х
о
р

о
ш

о
 

обучающийся демонстрирует: 

- знание материала, не допускает существенных неточностей; 

- в целом успешное, но содержащие отдельные пробелы, умение общаться в устной и 

письменной формах в ситуациях академического и профессионального взаимодей-

ствия, применяя современные коммуникационные технологии; 

- в целом успешное, но содержащее отдельные пробелы или сопровождающееся от-

дельными ошибками владение навыками использования современных коммуникатив-

ных технологий на иностранном (немецком) языке в академической и профессиональ-

ной коммуникации 

у
д

о
в

л
ет

в
о
р

и
т
ел

ь
н

о
 

обучающийся демонстрирует: 

- знания только основного материала, но не знает деталей, допускает неточности в фор-

мулировках, нарушает логическую последовательность в изложении программного 

материала; 

- в целом успешное, но не системное умение общаться в устной и письменной формах в 

ситуациях академического и профессионального взаимодействия, применяя современ-

ные коммуникационные технологии; не проявляет речевую инициативу, что суще-

ственно затрудняет коммуникацию; 

- в целом успешное, но не системное владение навыками использования современных 

коммуникативных технологий на иностранном (немецком) языке в академической и 

профессиональной коммуникации 

н
еу

д
о
в

л
ет

в
о
р

и
т
ел

ь
н

о
 

обучающийся: 

- не знает значительной части программного материала, плохо ориентируется в лексике 

профессионального характера; грамматических структурах, обеспечивающих комму-

никацию профессиональной и академической направленности; не знает практику при-

менения материала; допускает существенные лексико-грамматические ошибки; 

- не умеет использовать методы и приемы общения в устной и письменной формах в 

ситуациях академического и профессионального взаимодействия, применяя современ-

ные коммуникационные технологии; допускает существенные ошибки, неуверенно, с 

большими затруднениями выполняет самостоятельную работу, большинство заданий, 

предусмотренных программой дисциплины, не выполнено; 

- обучающийся не владеет навыками использования современных коммуникативных 

технологий на иностранном (немецком) языке в академической и профессиональной 

коммуникации, допускает существенные ошибки, с большими затруднениями выпол-

няет самостоятельную работу, большинство предусмотренных программой дисципли-

ны заданий не выполнено 
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4.2.2. Критерии оценки выполнения контрольных работ 

 

При выполнении контрольных работ обучающийся демонстрирует: 

знание: лексики научного и профессионального характера; особенностей 

словообразования; грамматических конструкций в рамках пройденного 

материала; 

 умение: понимать основное содержание иноязычного текста; грамотно 

оперировать лексико-грамматическим инструментарием, правильно излагать 

информацию в рамках заданных тем, применяя современные коммуникационные 

технологии 

 владение навыками: чтения, анализа и интерпретации представленного 

материала научного и профессионального характера с применением современных 

коммуникативных технологий 
Таблица 10 

Критерии оценки выполнения контрольных работ 

о
т
л

и
ч

н
о

 

обучающийся демонстрирует: 

- знание всей лексики, соответствующей поставленной задаче; словообразовательных 

моделей и грамматических конструкций в рамках пройденного материала; 

- умение понимать подробно содержание иноязычного текста академической и профес-

сиональной направленности; грамотно оперировать лексико-грамматическим инстру-

ментарием, правильно излагать информацию в рамках заданных тем, применяя совре-

менные коммуникационные технологии; 

- владение навыком точного чтения, анализа и интерпретации представленного матери-

ала научного и профессионального характера с применением современных коммуни-

кативных технологий 

х
о
р

о
ш

о
 

- знание с небольшими неточностями лексики, соответствующей поставленной задаче; 

базовых словообразовательных моделей и грамматических конструкций в рамках 

пройденного материала; 

- в целом успешное, но содержащее отдельные пробелы умение понимать основное со-

держание иноязычного текста академической и профессиональной направленности; 

грамотно оперировать лексико-грамматическим инструментарием, излагать информа-

цию в рамках заданных тем, применяя современные коммуникационные технологии; 

- в целом хорошее, но сопровождающееся отдельными ошибками владение навыками 

чтения, анализа и интерпретации представленного материала научного и профессио-

нального характера с применением современных коммуникативных технологий 

у
д

о
в

л
ет

в
о
р

и
т
ел

ь
н

о
 

обучающийся демонстрирует: 

- знания только базового лексико-грамматического материала, но не знает деталей, до-

пускает неточности в формулировках, нарушает логическую последовательность в из-

ложении программного материала; 

- успешное, но не системное умение общаться в устной и письменной формах в ситуа-

циях академического и профессионального взаимодействия, допуская при этом значи-

тельное количество ошибок; 

-  успешное, но не системное владение навыками ориентироваться в иноязычном мате-

риале академического и профессионального характера; работа с незнакомой лексикой 

вызывает серьезные затруднения, что приводит к существенным ошибкам в решении 

поставленной задачи  
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обучающийся: 

- не знает значительной части программного материала, плохо ориентируется в лексике 

профессионального и академического характера; грамматических структурах, обеспе-

чивающих коммуникацию профессиональной и академической направленности; не 

знает практику применения материала; допускает существенные лексико-

грамматические ошибки; 

- не умеет использовать методы и приемы общения в устной и письменной формах в 

ситуациях академического и профессионального взаимодействия, применяя современ-

ные коммуникационные технологии; допускает существенные ошибки, неуверенно, с 

большими затруднениями выполняет самостоятельную работу, большинство заданий, 

предусмотренных программой дисциплины, не выполнено; 

-  обучающийся не владеет навыками использования современных коммуникативных 

технологий на иностранном (немецком) языке в академической и профессиональной 

коммуникации, допускает существенные ошибки, с большими затруднениями выпол-

няет самостоятельную работу, большинство предусмотренных программой дисципли-

ны заданий не выполнено 

 

4.2.3. Критерии оценки выполнения тестовых заданий 

 

При выполнении тестовых заданий обучающийся демонстрирует: 

 знание: лексики профессионального характера; грамматических структур и 

словообразовательных моделей, обеспечивающих коммуникацию 

профессиональной и академической направленности 
 

Таблица 11 

Критерии оценки выполнения тестовых заданий 

 

отлично обучающийся демонстрирует: 

- знание лексики профессионального характера; грамматических 

структур и словообразовательных моделей, обеспечивающих ком-

муникацию профессиональной и академической направленности; 

правильно выполнено 100-86% заданий  

хорошо обучающийся демонстрирует: 

- знание с небольшими неточностями лексики профессионального 

характера; грамматических структур и словообразовательных мо-

делей, обеспечивающих коммуникацию профессиональной и ака-

демической направленности,наличие незначительного количества 

ошибок: правильно выполнено 85% - 73% заданий 

удовлетворительно обучающийся демонстрирует: 

- знания только базового лексико-грамматического материала, но не 

знает деталей, допускает неточности в формулировках, нарушает 

логическую последовательность в изложении программного мате-

риала, допускает значительное количество ошибок при выполнении 

заданий, правильно выполнено 72%- 60% заданий 
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